
HOMMAGE A KONJOVIĆ  

Hommage á Konyovitch — hirdette a párizsi Grand Palais az 
október 16-án nyílt tárlatot, amelyen a 87 esztend ős zombori fest ő , 
Milan Konjovi ć  ötven képét állították ki. A francia f őváros egyik 
legismertebb kiállítóterme csak nagyritkán ad helyet él ő  fest őnek, 
hagyományos őszi tárlatai leginkábba már lezárult életm űvek 
bemutatására van fönntartva. Konjovi ćot retrospektíváfával vi-
szont a még mindig alkotó m űvészt is ünnepelték. 

Sajtónk az eseményt úgy értékelte, hogy ezzel a kiállítással szin-
te egész Európa tisztelgett Milan Konjovi ć  festészete s általa a 
jugoszláv m űvészet el őtt. A napi jelentések eufóriája ezúttal való-
ban nem alaptalan, mert az 1903-ban alapított képtár kiállítójá-
nak lenni, már magában véve is jelentós m űvészeti esemény. 

E számunk tematikus blokkjával köszöntjük Milan Konjovi ćot, 
a mestert, aki már majd hét évtizede munkálkodik következetesen 
festői világának állandó gazdagításán. Ó mára harmincas években 
(éppen Párizsban töltött évei során) kiforrott egyéniséggé vált, a 
háború utáni vajdasági és jugoszláv festészetnek pedig olyan ve-
zéregyénisége, aki nemzedékekre hatott és hat ma is. Számos nagy 
művészeti kezdeményezés tervez ője, művészeti pezsdülések szítója: 
szinte minden fest őtelep alapítói között ott találjuk, szül ővárosá-
ban képtárat nyitott, s nyilván nem túlzás: Konjovi ć  iskolát te-
remtett. Festészetünknek ő  már nemcsak egyénisége, hanem jelen-
sége, melyhez m űvészetünkben nemigen találunk analógiát. 

Könyvek és monográfiák egész sora igyekszik megfejteni és ma-
gyarázni művészetét. Els őnek — pontosan húsz évvel ezel őtt —
éppen egy Forum-kiadvány, a Mindrag B. Protić-féle monográfia 
tett kísérletet értelmezésére, majd Grgo Gamulin, Katarira Ambro-
zi ć, Dragoslav Đorđević, 1978-ban pedig a kitűnő  művészettörté-
nész, Lazar Tri f unovi ć  a Stvarnost i mit u Slikarstvu Milana Ko-
njovića (Valóság és mítosz Milan Konjovi ć  festészetében) című  
munkájában. Az idén látott napvilágot Draško Re đep impresz- 
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szionista kritikáit tartalmazó kötete, és a párizsi kiállítás megnyi-
tójára készült el Katarina Ambrozi ć  művészettörténész újabb köny-
ve, egyel őre csak francia nyelven, de a kiadványnak —amely  
az említett kiállítás teljes képanyagát is tartalmazza — tavaszra  

a szerbhorvát és a magyar változata is elkészül.  
A m űvészi érettségig vezet ő  út fázisait, Konjovi ć  f estészeté пek  

periódusait keresik m űvészettörténészeink ezekben a könyvekben,  
a már mintegy hatezer alkotásra tehet ő  opusnak a jellemz őit ku-
tatják. Bár sokan elemzik és értékelik mindazt, amit meghatáro-
zónak gondolnak, érzésünk szerint mindeddig csak a részeredmé-
nyekig jutottak el. Nem vitás Konjovi ć  egyéni forma- és színvilá-
ga, ösztöneinek merészsége és burjánzása, színeinek harsogása, sza-
bad életöröme és drámai nyugtalansága ..., de mindett ől jóval  
több és jóval bonyolultabb ez a festészet. Ha Konjovi ć  nevét hall-
juk, nem a leírt szó, a f eljegyzett gondolat, hanem mindig képei,  
tájai és emberei, színei és hangulatai vagy vonalainak mélysége jut  
eszünkbe. Igen, a konjoviéi mélységek, a die Tiefe, ahogyan Füst  
Mi!án az irodalomról beszélve, de a festészetre is ill ően mondta,  
miszerint az igazi alkotó „a fényl ő, ragyogó, színes felületek mun-
kása, a dolgok látszatát, habját kergeti mindenkor, s nemhogy  
leszállna a mélybe, éppen ellenkez őleg: külső  jelekb ől kell elles-
nie s ugyanazokkal kell is ábrázolnia az emberi léleknek minden  
titkait, amelyeket benne megsejt vagy megérez. A m űvészete  
ugyanis ezt követeli meg t őle (...), ne a dolgok mélyével fejezze  
ki azok mélyeit, hanem e mélységek küls ő  jeleinek ábrázolásával  
legyen mélyreható. S ha tehetséges, nékünk e habokból és színek-
ből, e felületes jelekb ől esetleg az infernó is látnunk adatik  

majd... "  
Milan Konjovi ć  munkássága el őtt tisztelegve nem azok sorát  

kívánjuk szaporítani, akik képeinek fest ői és művészi kvalitásait  
igyekeznek megmagyarázni, tehát nem szakmai tudományosságra  
törekszünk, hanem a pályáról vagy annak egyes szakaszairól  a 
vers, az esszé vagy éppenséggel a levél közvetlenségével és kötet-
lenségével szólni, s ismételten felhívnia f figyelmet e sajátos világot  
(világunkat) tiszta m űvészetté szublimált festészetre és a „fényl ő ,  
ragyogó, színes felületek munkására".  

В . Gy.  
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KONJOVIĆ  NEW PAITING-JE  

TOLNAI OTTO  

Zar se sa stotog manhatanskog sprata  
čistije ćuje, du3~evnije shvata  
grč  ljudskog srca i kraj usne bora,  
no s poda žuta ispod na ~ih gora?  

Veljko Petrović : Epilog  

Vajon Manhattan százemeletér ől  
tisztábban hallszik, szebb zengéssel sír föl  

a szív görcse, a szenvedés red ője,  
mint ha itt dđl a döngölt sárga földre?  

Veljko Petrović : Epilógus*  

szerettem volt az alkony val бtlan mályva 
visszfényébe merített manhattan 
keleti oldalán száguldozni 
az a mályva némileg rokon párizs ciklámen lázával 
rokon párizs romantikus pírjával 
csakhogy párizs még mindig város 
akár falunak is nevezhetnénk 
new York viszont űr-lakkokba merített 
lakatlan égitest 
szerettem mondom e kristályhasábokkal 
teleszórt égitest körül, száguldozni 
némi biztonságérzetet kölcsönzött 
az a gyorsforgalmi sáv 
és útban az union square felé ahányszor csak 
lefordultunk a roosevelt drive-ről 
a 14 street kormos közegébe 
mindig összeszorulta gyomrom 
noha éppen ad east village-en éreztem 
igazán otthon magam 
és noha különben sem féltettem irhabundámat 
a legveszélyesebb pillanatban 
egy harlemi hajnalon 

* Acs Károly fordítása.  
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még arra is gondoltam egyáltalán nem lenne 
stíltelen egy semmis vajdasági költ őnek 
éppen ott a harlemban halni meg 
mégis mindig mély lélegzetet vettem 
a biztonság kedvéért elég legyen az union square-ig 
s ilyenkor az alábukás pillanatában 
ha kigyulladt előttem egy-egy kisgaléria 
a konceptualizmus után ezt akár szó szerint is érthetjük 
(egyáltalán nem is csodálkoztam volna ha valamelyik 
még átsaltolatlan kritikus kihívja a tűzoltókat) 
pánikszerűen mindig megálljt vezényeltem 
és mint a gyorsforgalmi sávtól is biztonságosabb 
azilumba menekültem a kis égđ  akváriumba 
(tán mindenért matisse aranyhalacskái a hibásak 
mert kiszabadultak 
mert felfedezték manhattan egy isteni ákvárium) 
nemegyszer így zsebgalériától zsebgalériáig 
tettük meg az utat az union square-ig 
így volt ez azon az estén is amikor az AVE B-nél 
megpillantottam a MAX-ot 
azt a színes képekkel zsúfolt zsebgalériát 
ami nevétđl csak még kisebbé zsugorodott 
(tán éppen a MAX a legkisebb zsebgaléria a világara) 
ám annál intenzívebben lobogó 
sikerült lefékezni a közelben parkolni 
és mint akiket üldöznek becsöngettünk 
a kis japán (vagy kínai) galérista az íróasztalnál piszmogott 
fel sem pillantott ránk 
minden kisgalérista így piszmog egész éjszaka 
valahol már messze túl a borzalmon 
gyönyörű  lepke- vagy bélyeggyűjtđ-magányban 
netán órát javítva fordított fél-gukkerral 
tán észre sem véve körüle égnek 
körüle szépen lobogva égnek a falak 
elsđ  pillantásra azt hittem egy régi német 
expresszionista mestert fedezett fel 
hozatott ki new yorkba a kis japán (kínai) 
hisz becmann lóg 
a the museum of modern art egyik központi falán 
de közelebb hajolva láttam gesztusai nem direktek 
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nem az isten felé csapkod hadonász  
célja csupán a vászon  
a vásznat (zsákot) szép színesre maszatolni  

köpködni  
s mint egzotikus vad bőrét a falra szögezni  
az egyik képen egy tigriscsíkos fekete macska  

nézett ki a nagyablakon  
a vázában napraforgó  
afféle homage a félfül ű  emlékének  
sötét mintás köntösben egy fésületlen hölgy  
karmai között könyvvel  
azért említem e kis könyvet mert a fest ő  
arra írta a nevét JOSEPH SHEPLER  
feljegyeztem lehet más nem jegyzi fel  

a kisgalérista nem tudja megfizetni a hirdetést a kritikát  

(lehet a MAX már rég meg is sz űnt divatszalonná rendezték  
sorban ez a sorsa a kisgalériáknak)  
lehet nagy festő  lesz mert tényleg festő  
és én jegyeztem fel els őként persze teljesen mindegy  
a lényeg az hogy e hopperi magányból  
egy sárga talajú tájra  
melynek sarkában kis sárga lombozatú erdő  sejlett  
egy sárga tájra látott a fekete macska  

ami természetesen csak a pillanatnyi trend miatt  

kapott oly ijesztő  vörös tigriscsíkokat  
egy kis sárga erdőre láttam én is  
a fekete-vörös macska miatt nekem még sárgább  
kénesebb tájra  
a nđ  rémülten akár a szobájába lép ő  gyilkosra meredt  
a festő  irányába  
mondanom sem kell én a macskával tartottam  

a fekete macskával huppantam ki a sárga tájba  
ki a kénbe  
szбval (tán itt kellett volna kezdeni) ott  
a kis sárga erdő  előtt  
vagy már benn a kis sárga erdőben  
ott a kénben kínlódva  
jutott eszembe konjovié milan  
azon a new York-i decemberi tavaszon sok mindenki eszembe  

[jutott  
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(kár hogy nem regisztráltam sorban ki  
és miért jutott eszembe new yorkban)  
ott aMAX-nála konjović  milan  
pontosabban a tizenéves konjovi ć  erdб-festészete  
mert hát a new painting művészeink nincs nagyobb fest ő i  
tapasztalata mint egy tizenéves európai fest őnek  
innen angyali ártatlanságuk (amit lehetetlen mímelni)  
ami mögül és éppen ez a lényege a new painting-nek  
8k mégis ki tudnak kacsintani  
ez a balkáni pán  
paál lászló bársony erdejét gyújtotta fel  

hogy kiűzze mind a rémeket finom félelmeket  
s valбsabb félelmet ESrületet engedjen be a zsákból  
e tizenéves erdőképei alapján tartom 8t  
a tízes évek expresszionistái kortársának  

ott a kis MAX nagy képablakán kiugorva  
kiugorva kicsit new York mályva- és korom-közegéb ől is  
ki a sárga sivatagba  
ami ahogy földet értem petrovi č  zи ti podja lett  
hisz a félfülű  mediterrn-srgájába is befolyik  
a sivatag aranya  
be kínja összkénje  
ott a MAX-ban éreztem meg legvalóságosabban  
konjović  hiti podját  
festészetének aranyfedezetét  
de azt is és most ez a lényegesebb  
hogy konjovičnak ezenfelül sikerült még valami  
mármint az hogy opusát egy egészen új korszakkal zárja  
egy korszakkal ami rárímel  
Ott a new York-i éjszakában különösen pontosan éreztem ezt  
lobogó gyermekerdeire  
hogy sikerült elidegenítenie  
rouault—kokoschka—soutine—cz бbel-féle expresszionizmusát  
elidegeníteni a divatok szép véletlenének köszönve  
elidegeníteni maga az expresszionizmus által  
igen a divatok most hozzá igazodtak  
legyen ismét expresszionizmus s lón  
expresszionizmus expresszionizmus által elidegenítve  
tematizálva  
már bloch is új expresszianizmusr бl beszél a geist der utopie-ben  
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a lényeg tehát az hogy el őször volt egy festészet  
ez festészet  

jegyezte fel a kis vajdasági vajda  
a betegen vacogó b. szabó konjovi ć-képek máglyája  
mellette melegedve (ez a konjovi ć-kritika alapmondata)  
volt egy abszolút žuti pod  
s most egy máris teljes kis opus  
plus opus által elkészül  
e festészet finom fonákja  
ezért tudtam ott new yorkban fejjel lefelé is  
sétálni azon a sárga talajon  
abban a porzó kénben  
a 80-as nemes kifakulástól számítandó  
pontosan attól a pampásan színtelen színű  csokortól  
ami az újvidéki kiállításon ott lógott a lépcs őnél  
természetesen még tart e korszak  
és amikor én new York el őtt és new york után  
(ahol de kooningot Pl.  egy kicsit konjovi ć  miatt is tanulmányoztam  
hogyan volt lehetséges egy teljes érték ű  
egy szuverén expresszionista életm ű  
az elmúlt évtizedekben)  
noha konjović  tán nem is tudja én közben megfordultam  
new yorkban  
ujjongok e fakб  világért  
ujjongok herceg nem kis megrökönyödésére  
ujjongok s próbálom azon nyomban meg is ideologizálni neki  
A festészet m űvelete véget ért csak az emléke maradt meg  
írja az egyik w a másik w 82-es DER MALER-jár б l  
ez az emlék jelen esetben emlékezés egy expresszionizmusra  
konjović  new painting-je (az is meg nem is az mindegy)  

s így végső  soron mégiscsak lehetségessé lett az amiben arnold gehlen  
nem hitt amikor azt mondta  
Egy peinture conceptuel az expresszionistáknál lehetetlen lett volna  
igen konjovićnál éppen ez lett lehetségessé  
miközben sorban megfesti képei fonákját  
elkészíti azúr-röntgenüket  
egy felfúj бdott hбka nő  köré gyűjti élveteg fantom-figuráit  
s kerül-fordul felkeni a régi képeket behordó  
altinger markőt  
sváb nevű  bunyevác anyagmozgatбját  
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Izzó Vajdaság, 1957, olaj, 73 X 100  

ezt a konjović-képek közé préselt különös  
stanlio-képű  sztaniolemberkét akit ől mindig megijedek  
ha a depóból betámolyog egy-egy képpel  
mindig elvesztem a lábam alól a talajt  
utoljára konjović  panaszkodott rá de megjegyezte  
s én ezt feljegyeztem nem hiszi hogy lopja képeit  

feljegyeztem mert az id ős festő  e kijelentése meghatott  
ugyanis lopja  
ez a stanlio-képű  sztaniolemberke lopja a konjovi ć-képeket  
s nem-képeket csempész be helyettük  

kiviszi (kilopja) a képből a képet  
és ő  maga a stanlio-képű  sztaniolemberke ugrik be a képekbe  

nehogy kitűnjön a csfziб  
igen a gesztusok már nem dörömbölnek át a kép dobján  

már nem a hang 
csupán a visszhang festészeti emancipációjáról van szó 
nem akar átjutni 
miért is akarna amikor valójában már túl van 
a farost (lezonit) vakábécéjén elégül ki 
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Harcos órával, 1971, olaj, 851 X 115 

számtalan színtelen színes maszat ide-oda 
sosem is gyengédebb erotikum 
marko most becipeli a tanyát 
nem a tanyák egyikét a tanyát 
majd kicipeli s én nézem röntgenfelvételét 
e falfehérét már csak a vak meszel őasszonyok láthatják 
tapogathatják az akác égre futó kék ideogrammáját 
az úr lecsapó azúr-mennykövét 
ott abban a kis east side-i galériában 
a MAX-ban sárga cipőmre pillantva 
értettem meg egyértelműen hogy volt (van) 
egy abszolút žuti pod 
s hogy az nekem pontosan az ami shepardnek pl a sivatag 
nekem ez a sárgasága nagy kaland 
a legnagyobb kaland 
a legéletveszélyesebb kaland 
álltam ott a MAX-ban 
álltam annyiszor fenn a manhattan századik emeletén 
álltam és szavaltam petrovi ć  EPIL0GUS-át 
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Zar se sa stotog manhatanskog sprata  
és onnan tényleg tisztábban lelkesültebben  

láttam e tájat  
láttam mint tisztára sikált sárga padlót  
padlót amit anyám súrolt  
anyám aki mára padlásgerendákat is sárgára súrolja  

gyökérkeféivel  
láttam azt a gyökérkefét (én a gyökérrágó)  

láttam ahogy konjovié felkeni sárgáit  

láttam ahogy visszavonja a kévék keresztjeit  

s az azúrban (ami ismét azzá az azúrpartivá párolódott)  

mint agg vak alkimista megpillantja az aranyat  

láttam  
Zar se sa stotog manhatanskog sprata  
szavaltam az EPIL0GUS-t  
mert ezt a kérdést csak ott lehet feltenni  
ott a századik emeleten  
itt semmi értelme sincs ilyesmirбl nyafogni  
tehát mégiscsak kiugrottam  
leugrottam mint annyi fura mamuszban csoszogó ananimusz  

és zuhanás közben pillantottam meg a MAX-ot  

a piszmogó kis japánnal (kínaival)  
zuhanás közben kimondhatatlan kínomban  
pillantottam be a képablak vákító kénjébe  
és nem onnan a gyorsforgalmi sávról letérve  

amelyen az alkony valótlan mályva visszfényében  
mint mondottam annyira szerettem száguldozni  

és hát new yorkban legyen az a harlemban  
vagy éppen az empire state building körül valahol  

tényleg senki sem vesz észre egy öngyilkost  
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KONJOVIĆ  EMBERKÖZELBŐL  

HERCEG TANOS.  

Konjovićon kívül nem tudok még egy festőt, aki több mint hetven  
éven át lett volna képes ébren tartani magában a teremt ő  munka szen-
vedélyét. Háborúkon, impériumváltozáson, fogságon és forradalmi id đ-
kön át, mindenkor megđrizve művészi autonómiáját, azzal válaszolva  
minden emberi és, történelmi kihívásra. Mint akit oly szorosan vett  

körül alkotó egyéniségének varázsköre, hogy abból semmi sem tudja  

kimozdítani. Mert mindenre, ami az életben érte, öröm, gyász, szerelem  

részvét, fájdalom, a lelkesedés mámorában éppúgy, mint a csalódás vagy  

megalázottság állapotában, mindig a m űvészetével reagált. Több ezer  
műve élő  tanúságtétele ennek a hetven évnek. Csaknem függetlenül az  

útkeresés, a kezdet éveit ől, minden képe ugyanazzal az intenzitással  
és kifejezési vággyal mondja el a maga fest đi anyanyelvén azt, amit  
látott, ami megihlette és munkára késztette.  

Csodálatos, hogy minden vásznán mennyire đ , nemcsak vérmérséklete  
túlfűtöttségében, de a keze nyomán maradt festđi beszéd dialektusában  
is. A tizenöt éves gyerek már kész, befejezett egyéniség, mert pontosan  

el tudta mondani, mit akart az erd đ  lombjain átsütő  napfénnyel, tem-
peramentumát és sajátos látásmódját is hozzáadva természetesen, a val őr  
összefüggéseire szintén csalhatatlanul ráhibázva, mint évtizedek múlva  

a rég kialakult művész, akinél már a mi lett a fontos s nem a hogyan.  

Még nincs húszéves, amikor olyan nagy lendülettel, széles ecsetkezeléssel  

és indulatosan megfesti önarcképét, mint késđbb se hívebben soha. Ez  
a ráhibázás nem a véletlen játéka volt, hanem született csalhatatlansága.  

Én azonban most nem szeretnék képz őművészeti elemzésbe bocsát-
kozni illetéktelenül, inkább az embert hoznám testközelbe, aki persze  

nem választható el a fest đ től, ha fellépésében és egész megjelenésében  

százszor egy letűnt világ úri környezetében kapta az illet ő  alkalmaz-
kodást érzékeltetđ  nevelést, a többnyelvűség gyakorlatában, amire aztán  
már könnyű  volt ráépíteni az európai attit űdöt. Jellemzđ, hogy muzsi-
kusnak indult, s hogy mégse zongoram űvész lett, azt alighanem annak  
köszönhette, hogy idejekorán felismerte magában az önálló és független  

megnyilatkozás vágyát, s így az interpretálás öröme nem elégíthette ki.  
Neki volt mondanivalója, azzal kellett a világ elé állnia. Bár az exhi-
bíciбra való hajlama másban is megmutatkozott ifjúsága éveiben, nem-
csak a muzsikában és festészetben. Gimnazistakorában sikeresen atleti-
zált, s a tanulásban sem adta fel els đbbségi igényét. Talán azzal, hogy  
mindenben kitűnt, egyben sikerült leküzdenie az idegenkedést, ami el đ-
kelđ  családoknál oly általános irtózást váltott ki minden m űvészi pályá- 
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val szemben. Apja országgy űlési képviselősége lehetővé tette neki, hogy 
az első  világháború éveit meglehet ős szélárnyékban vészelje át. Igy a 
tiszti iskola mellett esti rajztanfolyamra is eljárhatott, úgyhogy a pia-
vei frontról szerencsésen hazatérve nem volt kétséges el őtte a művészi 
sors vállalása, bár fest ői stúdiumai mellett a zongoratanulásról se mon-
dott le egyel őre. Prágába ment, mint akire nagy hatást gyakorolt az 
abban az időben ott megrendezett pánszláv kongresszus, s azzal a lel-
kesedéssel, hogy a szerbség kisebbségi státusa megsz űnt, s valamiféle 
százados szláv álom megvalósulását ígérte, Prága lett a fénypont a 
kelet-európai szláv fiatalság szemében. 

Az ígéretnek azonban nem volt meg a kell ő  aranyfedezete, legalább 
a fiatal Konjović  festői érdeklődéséből hiányzott. Beiratkozott ugyan 
az akadémiára, a horvát Vlaho Bukovachoz, de már az els ő  órákon 
óriási csalódás érte. A professzor nyakig elmerült az élettelen akadé-
mizmus állóvizében, valamiféle romantikus nemzeti öntettel még gya-
núsabbá téve idejétmúlt fest ő i mutatványát. 

És mégis ez volta sorsdöntő  év Konjović  életében. Már azzal is, 
hogy megismerkedett Ema Mastovskával, kés őbbi feleségével, aki egy 
személyben volt szigorú kritikusa és rajongója egy életen át; párizsi 
éveiben még eltartója is, amit talán ezek a sorok tudatnak el őször a 
nyilvánossággal. Az avantgardista Jan Zrzavi hatására megnyílt el őtte 
a kilátás a korszerű  európai festészetre, amelyben már megtalálta he-
lyét a kubizmus is. Ezután Bécs következett Kokoschkával és a fiatalon 
meghalt Egon Schielével, majd Párizs, amely munkásságának legjelen-
tősebb fejezetét foglalta magába. Huszonhat éves, Ema is vele van, s ő  
felfedezte magának Cézanne-t és Van Goghot. Közben Prágában és 
Zomborban is volt egy-egy kiállítása, míg a már gyerekkorában készen 
jelentkezett Konjovi ć  most szorgalmasan eljárta Louvre-be, Leonardo 
da Vincit másolta, mint aki igy akarja pótolni az elhanyagolt akadé-
miát. „Meg a nőket néztem" — szokta mondani kell ő  bonhómiával, de 
egyben azzal az őszinteséggel is, amely Oly jellemzően nem engedte 
meg neki, hogy a művészetet az élett ől elvonatkoztatva nézze. Élet és 
művészet nála egész életén át elválaszthatatlan maradt, a szép n őkkel 
meg különösképpen érzelmeket is megszólaltatva képein. Mert minden 
lenyűgöző, robusztus ereje ellenére a líra is jelent ős tényező  a művé-
szetében, ahogy ég ő  színeiből és a téma újjáteremtésének ritmusából 
mindig kihallatszik vidám scherzókban vagy a férfias mélabú gordon-
kahangján az érzelmesség jelenléte, mintha a muzsika igy köszönné 
meg az ifjúkori érdekl ődést. Pedig mérföldes léptekkel távolodott el 
Konjović  a gyerekkortól s az otthoni tájtól, amelyt ől fiatalon, csak-
nem érdektelenül fordult el, mert m űvészi mondandójának térfogatában 
még nem találta meg az őt megillető  helyet. Festői témaköre még meg-
elégedett azzal, ami általánosan európai volt, de hát Cézanne-nak is 
izgalmasabb volt az alma megfestése egy id őben, minta tájé, amelyben 
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élt. A merđben festői feladatok azonban Konjoviénál nem maradtak  

se megoldatlanok, se sikertelenek. Ha a művész egyelőre nem is találta  
meg egyéni hangját, mégis beleillett az akkori fiatal modernek kóru-
sába. Néhány párizsi kiállításáról írva a jó szem ű  kritikusak észrevet-
ték, hogy jött valaki, akire oda kell figyelni. Erre itthoni vagyonát  
pénzzé téve házat épített Prizsban m űteremmel, s úgy tűnt, végleg ott  
marad a biztató kezdeti sikerek után. Csakhamar kiderült azonban,  
hogy az adóssággal megterhelt ház egészen kilátástalan anyagi helyzet-
be hozta. Ekkor próbált Ema segíteni, varrással munkát vállalt, kere-
sete azonban nem fedezte az adósság kamatait és a megélhetést. Haza  
kellett jönniük, otthagyni Párizst és barátait. Mert egy egész nemzet-
közi generáció Sturm und Drangja kötötte le akkor is a fiatalokat.  
Jugoszláv kortársain kívül Konjovi ć  a magyarokkal is élénk baráti  
kapcsolatot ápolt ,  Diener Dénessel, Kmetty Jánossal s a süket Tiha-
nyival többek között.  

A csoda itthon várt rá. A hazai táj varázsa oly erős volt, hogy teljes  
odaadást követelt. A búzatáblák és kukoricaföldek végtelensége  a 
messzeségbe vesző  láthatárral soha el nem fogyó, mindvégig izgalmas  
témaköre maradt, mint egy különös világ, amely eddig néma volt, s  
most neki kellett megszólaltatnia. A maga módján sajátos tempera-
mentumát is hozzáadva az európai hangvétellel, hogy egy sem el ő tte,  
sem utána nem volt, sajátos művészetnek legyen a törvényhozója.  A 
zsíros, fekete bácskai humuszt .természetesen falvak és városok szegé-
lyezték, egy nem kevésbé eredeti konglomerátum népével, hogy ebb ő l  
a hibrid földrajzi egységbбl egy különös, sehol másutt nem érezhet ő  
légkört teremtsenek. A felfedezés oly er бs és izgalmas volt, hogy nem  
lehetett elválni t б le; ide kellett kötnie magát, egy könny ű  istenhozzád-
dal elköszönve Párizstól és a nagyvilágtól, de nem mint fáradt vándor,  
aki csendes lemondással megül a szül őföldön, ellenkezбleg, az erőt  
gyűjtő  s a maga igazáért küzd ő  embernek azzal a biztos tudatával, aki  
nem tud így maradni, s Adyval szólva, szeretné magát megmutatni a  
nagyvilágnak is.  

Persze, a vérmérsékletéhez illó, lángoló színekben ez az egyébként  
mélán és szelíden elterüld bácskai táj is másképpen jelent meg Konjo-
vić  megtáltosodott e15 аdásában, mint amilyennek az addigi látszat mu-
tatta. A békés felszín mögül drámai küzdelmek sejtelme tört ki,  a 
nyers erő  felszabadult szubsztanciája, s ehhez az eddig sosem látott  
mutatványhoz, mint valami csodálatos szellemi orgazmus után, végül  
is egy mélyen zengő , férfias líra kantilénája adta hozzá a csendes meg-
nyugvás szépségét. Igy és csak így lett él ő  és soha meg nem unható  
Konjoviénak minden tájképe. Azzal, hogy nem elégedett meg a fest ő i  
feladattal s az objektív ábrázolás hazug h űségével, de megvolta bátor-
sága hozzá, hogy a nem láthatót is láthatóvá tegye, s így a lényegével  
legyen igaz, amit megmutatott.  
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Ilyen áttételben jelentek meg képein a kisváros, Zombor kanyargós 
utcái is, amolyan félig városi, félig falusi néppel a földbe süppedt házak 
nyomasztó szegénységének súlya alatt, a szánalom, az együttérzés oly-
kor lázító jeleivel. És másutt, csaknem politikai világnézettel, az egy-
kori megyeszékhely kisurainak vidám és az irónia hangos hahotájával 
felvonultatott tarka serege, élén a holtáig ifjú és bohó Toncsi bácsival, 
csöppet sem zavartatva magát a ténnyel, hogy ugyanez a Toncsi bácsi 
apjának édesöccse volt. Ez az irónia kés őbb megint csak egy letűnt 
világ egykori hđseit eleveníti meg a nagy társadalmi átalakulás után, 
egészséges humorérzékéb đl fakadó metszđ  gúnnyal: a föld nélkül ma-
radt földbirtokos Stevicát, ahogy bölcs fölénnyel belekönyököl a még 
megmaradt kaszinóbarátaitól körülült asztalba, mintegy külügyi ne-
gyedórát tartva arról, hogy nem maradhat ez így, s az önmagát Bro-
nef-klubnak nevezett társaság tagjai ámulva hallgatják ezt az oráku-
lumot. Vagy itt van a város legszínesebb figurája, Falcione Csíró zerge-
tollas kalapjával és Vilmos császár-szakállával, mintha egy egész régen 
volt osztály helyett ülne méltóságteljesen szilvakék zakóban, tulipiros 
nyakkendđvel a csíkos biedermeier karosszékben, s olyan határozott 
öntudattal, mint akinek merész egyéni stílusa azért a m űvészt is meg-
fogta. 

A város „műértőnek" tartott közönsége idegenül, s őt megbotránkozva 
nézte, hogy ez a Konjovi ć  mit csinál, s egy-két magát megjátszó szno-
bon kívül alig talált megértést szül ővárosában a fest đ . 

Tragikus ellentmondásra vall, hogy kés őbb, a szocrealista követelmé-
nyek idđszakában ugyanilyen süketen és vakon állt képei el őtt a hiva-
talos kritika, az objektív ábrázoláson és természetmásoláson túl a ten-
denciát is megkövetelve, s a maga képtelen abrakadabrájával a m űvész 
világnézeti hovatartozását is jócskán megkérd đjelezte. Abban az idđben 
az efféle megítélés majdnem feljelentésszámba ment. Er ősen megterhel-
ve egy másik, máig lappangó, súlyos félremagyarázással az 1942 đszén 
Budapesten példátlanul nagy sikerrel megrendezett kiállítását illet ő leg. 
Azzal a merev, minden más formát elutasító nézettel, hogy amíg Ko-
njović  hazájának népe szenvedett és harcolt, addig đ  az ellenség felleg-
várában a siker 'reflektorfényét élvezte. Figyelmen kívül hagyva az 
igazság másik oldalát, amely egy ugyancsak elnyomott nép rokon-
szenvtüntetését bizonyította a szerbség mellett, s az uralkodó rend-
szer elleni demonstráció volt. Igy történhetett, hogy a háborús Magyar-
ország ellenzékének hivatalos képvisel đi: Bethlen István és Ugron Gá-
bor ezen a kiállításon, az alkalomhoz ill ően talpig feketében, ezekkel 
a szavakkal fordultak Konjoviéhoz: Fogadja részvétünket az újvidéki 
tragédiáért! 

Mindez aligha volt elválasztható attól a tényt ől, hogy a fogságból 
hazatérve a m. kir. rend đrség felügyelete alatt állt minta közvetlenül 
a háború előtt megalakult Szovjet—jugoszláv Baráti Társaság vezet đ- 
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ségi tagja, s csupán a város higgadtabb és humánusabb magyar társa-
dalmának iránta érzett szimpátiája mentette meg a komolyabb követ-
kezményektđl. Kiállítása meg Pesten párizsi magyar barátainak kezde-
ményezése volt. Mert szerették, számon tartották már fiatalon sokat  
ígérő  tehetségét. Érdeklđdéssel várták, hogy mi lett bel đle.  

Közben đ  maga visszavonultan élt, művészetének befelé fordulásá-
ban, minta szegények, a koldusok fest đje, egész megalázott népének  
fájdalmában osztozva, s a pasztellfestés minden ellágyulást jobban érzé-
keltetđ  műfajába menekülve. Művészi vallomásának mélyhegedűjén halk,  
férfias szomorúság szólalt meg, témakörében helyet kapott például  a 
temetés valamiféle ősi pravoszláv bánat hangsúlyával, mintha már nem  
is csupán a maga bánatát fejezné ki. Hol volt már Európa és a nagy-
világ! Vérben és vasban fetrengett, a példátlan er đszak és embertelen-
ség dionoszauruszai tapostak rajta részegen. Ő  bezárkózott a műtermé-
be, holott sose volt műteremfestđnek mondható. Már mintha az aktról  
is megfeledkezett volna, amelyen pedig a n đi test diadalmas domboru-
latait és lágy hajlatait akkora beleéléssel tudta érzékeltetni, mint kevés  
festđ . Mert ebbđl se hiányzott elnémíthatatlan spontán đszintesége, ami  
minden képén jelen van.  

És milyen kitörđ  örömmel és lelkesedéssel festette aztán a felszaba-
dult Zombort, ahogy zászlókkal és jelszavakkal egyszer csak megérke-
zett a halk szavú eszéki tanár, Bo' idar Maslari č  tábornoki egyenru-
hában rázta az öklét az októberi forradalom ünnepén. Egy darabig en-
nek a gyđzelemnek a hatása alatt állt KonjoviE is, el is felejtve fejl đ -
désének korszakait, az úgynevezett kék fázist, amelyben mindent el-
döntött ez a mennyei kékség, oly tiszta csengéssel, mint a hajnali ha-
rangszó. S mintha elt űnt volna körülötte egy idđre a bácskai táj része-
gítđ  földszagával, mert a festő  minden figyelmével az ember felé for-
dult, az embert ünnepelte, aki mintha isten lett volna a rengeteg bor-
zalom után, elhozta a létezés legszebb feltételét, a szabadságot. A jel-
szavak is elragadták, s elment Gombosra a Dunához hf dépft đ  munká-
sokat festeni, igaz, hogy közben a doroszlói Szentkút-kápolnát is meg-
festette a népviseletbe öltözött búcsúsok tarka tömegével, mint aki  
ember és ember között nem tud különbséget tenni.  

A megtorpanás, a szürke korszak ezután következett az említett  
szocrealista igények hangos követelése után, de akkor is csupán a rajz  
fegyelmére szorítkozva és a valóság nevében hangfogót téve színeinek  
harsogására. S mivel đrá is gyanús szemmel néztek a nagy megpróbál-
tatás évében, 1948-ban, akárcsak e sorok fr бjára, hogy mit csinál ez  
a kettđ, egy egész éven át kerékpáron jártak ki az egykori Fernbach-
pusztára, amely állami birtok lett, hogy a mindennapi életben próbál-
ják megörökíteni az egykori urasági cselédek életének átalakulását az  
új társadalomban. De az emberközpontú téma mögött mégis Ott volt  
változatlanul akácfasorával a Csatorna, s a búzatáblák zöld hajába  
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játékosan kapott bele a szél. Mindez látható lett Dudás Gyuri kovács-
műhelyének hátterében, a fehérre meszelt oszlopos kastéllyal s a sz đke  
Liszivel, a lágeros lánnyal, fogainak gyöngysorával nevetésre nyílt Piros  

szájában. Minden programszer űség vagy esztétizáló készség nélkül, oly  

természetesen, mint az élet.  
S hogy el ne felejtsük, eközben egymást követték Konjović  kiállítá-

sai, Belgrádban, a horvát fđvárosban és Vajdaság-szerte. A legjelent đ-
sebb, amely válasz is volt úgy a szellemi élet komisszáriusainak, mint  
a képzőművészet csársijának féltékeny inszinuációjára, kétségtelenül az  

„Emberek" 1951-es belgrádi tárlata volt. Hatása egyszerűen elnémított  
barátot és ellenséget egyaránt, mert az emberi menazséria ilyen felvo-
nulására nem volt közeli példa. És a mer đben újszerű  gyűjtemény, min-
den ellenkező  feltevést megcáfolva, óriási közönségsikert aratott. A  

meglehetősen elmaradott kritika nem tudott vele mit kezdeni, mert  

semmiféle összehasonlító elmélet Prokrusztész-ágyába nem fért bele.  

S hol volt már Branko Popovi ć, hogy ismét felköszöntse minta leg-
kiemelkedđbb festőt! Csak a közben megöregedett Isidora Sekuli ć  érez-
hette igazán beteljesülve egykori állítását, hogy Konjovi ć  a Vajdaság  
szellemét szólaltatja meg képein. És miután a nagy bels đ  fordulat után  
a bajszos georgiai se hathatott többé a köztudatra, a megváltozott klí-
ma szabad légkörében, Konjovićbбl ismét feltört az újat teremt đ  kész-
ség, így következett el az 1953-as év.  

Egy újabb korszak, amelyet mintha a reálisabbnak hitt követelmény  

korábbi időszaka készített volna el ő  benne. Mint aki épp akkor értette  
meg egy teljesebb realizmus igényét, a látott világot a maga bels đ  kisu-
gárzásával s ezzel az emanációval felszabadítva a naturalizmus ny űge  
alól. S mivel a természet arra kényszerítette, hogy mindiga dolgok  

közepébe vágjon, ezt a felismerést egy mer đben tárgyi, magában sem-
mit se mondó modellel, egy szövđszék megfestésével fogalmazta meg.  
Ez volt a médium, ez a csupa vonalból és szögletbŠl álló tárgyi eszköz,  

amely a maga ridegségébđl épp az elvonatkoztatás állapotában csodá-
latos módon életre kelt. Ez az egyszer ű  szóval absztraktnak mondott  
megjelenítés szín és forma elegyével egyszeriben tudatossá tette a fest ő-
ben azt, ami addig csak lappangott benne, s öntudatlanul adta hozzá  

azt a többletet, amely spirituálisan emelte a valóság fölé a témát, mint  

például a bácskai tájkép esetében a megunásig hangoztatott külön szel-
lemet. A megfoghatatlanságnak ez a rögzítése szabadította fel ezt az  

egyébként nagyra törđ  festőt a véletlenszerű  ráérzés esetlegessége alól.  
Ezek után most már csak beszélni — bocsánat, festeni kellett, s az,  
ami eddig az ihlet isteni ajándékaként fogta el, ezentúl mindig vele volt,  
a látásában, a keze ügyében, oly természetesen, hogy enélkül nem is  

vehetett ecsetet a kezébe.  
Ezzel egyidđben talált vissza Konjovi ć  a rajz teljes szabadságához,  

amikor vonalai a papíron énekelni. kezdtek — hogy ezt a mer đben  
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zenei meghatározást kölcsönvegyük tőle. És itt csakugyan nyoma se  
volt már az ábrázolás par excellence követelményének. A rajz függet-
lenítette magát nála a tárgyi világ minden kötöttségét$1, érzelmeket és  
indulatot fejezett ki, vad ösztönöket és csendes mélabút azon a végte-
lennek tűnđ  skálán, amelyet a ritmus közvetített. Még csak nem is  a 
vájt fülűeknek, hiszen az 6 művészete mindig is provokáló volt, a né-
zđnek vele kellett örülnie, búsulnia, áradoznia vagy minta transzhip-
notikus állapotában mindenben ahhoz igazodni, amit a m űve mondott.  
A közönségnek józan polgári többsége persze nem akart médium lenni,  
hanem a tárgyilagos tudatos látás törvényeihez ragaszkodva ábrázola-
tot követelt, elvárta, hogy a művész kiszolgálja őt, s ezért nem lehetett  
Konjović  soha a széles körök festője. Illetve épp azért emelkedett  a 
szimpla polgár igényei, illetve igénytelensége fölé, hogy, megint Adyval  
szбlva, nem akart a szürkék hegedűse lenni.  

És eközben érdeklđdése, látása, érzelemvilága tökéletesen nyitott volt.  
Az életnek soha semmiféle megnyilatkozása el ől nem zárkózott el, s az  
elefántcsonttoronynál semmi sem volt idegenebb t őle. És titka se lévén  
a világ előtt, a legintimebb vallomásoktól sem riadt vissza, amihez b ő-
ven adott alkalmat az aktfestés, életművének„ ha nem is túl nagy, de  
jelentđs része. Ez a nála minden fülledt erotikát nélkülöz đ, de a bőr  
színét, a hús volumenjét, a csontozat finom vonalát, szóval a n đi test  
egész szépségét és magasztosságát világgá kiáltó téma mindig a va110-
más đszinteségétđl kapta erejét, minthogy a modell a legritkább esetben  
se szolgált csupán alkalmi feladatot.  

Ahogy az enteriđr sem elégedett meg nála valamiféle hangulat érzé-
keltetésével. Társadalmi állapot és emberi sors kifejezése lett a múló  
idđben, mint a rezignáltan vallomásos Karácsonyest családjával a feny ő-
fa alatt s a biedermeir bútordarabok között, egy soha vissza nem tér ő  
világ üzenetével.  

Csak hát ne higgyük, hogy ez a saját törvényei szerint 616 és alkotó  
ember mindig tele volt dagadó öntudattal, magabiztos fölénnyel, mint  
akinek semmi kétsége nincs, annyira biztosa dolgában. Ha voltak is  
hangosan ágáló, olykor erđszakosnak tűnő  attitűdjei, melyeket nem  a 
dicsekvés, inkább valamiféle védekezés szorított ki bel đle, időnként  a 
meghatódásig kishitű  tudott lenni, mint aki elvesztette önmagát, s most  
ott áll az idđ  viharában védtelen. „Gondolod, vége? Gondolod, bezá-
pultam, kifogytam a mondanivalóból?" — tette fel a kérdést a kétkedés  
csüggeteg pillanataiban, mint akit egyszerre cserbenhagytak az istenek,  
s így végére ért a maga eddigi nagy és mozgalmas jelenésének. Leg-
többször a téli hónapokban, amikor műterméhez volt kötve, miután  
nem volt „műteremfestő", elakadt a mindennapi munkának újabb er őt  
és önbizalmat adó folytonosságában. Szerencsére nem sokáig. Egy-egy  
finoman megfestett csendélet, így a magányos kuruc vitéz színes fa-
szobrának vissza-visszatérđ  víziójával, a távoli történelmet is megzú- 
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gató hangulatában, a kancsók és terít ők lírai pianissimóján át, csakha-
mar megelégedetté tette újra. A képeit koronként bíráló legridegebb  

kritikát, ha akadt ilyen a túlnyomóan lelkesen еlismerđ  méltatások  
között, könnyen és fölényesen rázta le magáról. Ugyanakkor valami  
gyerekes izgalom fogta el, ha Emmának mutatta meg műtermében ké-
peit. „Sietek, mert délután Emma fog meglátogatni!" Ema, aki fiatal-  

ságától fogva annyi áldozattal és lemondással állt mellette, akivel egy  

asztalnál ült, egy ágyban aludt egy életen át, Emma véleménye minden  
féltđ, anyáskodó rajongásával fontosabb volta kritikusok egész sere-
génél, Maurice Raynaltól kezdve Elek Artúron át Grga Gamu!linig.  
Mert mintha neki is, mint a nđknek általában, valamilyen hatodik  
érzéke lett volna a meglátáshoz, s olyasmit is képes volt felfedezni,  
mint mindig a nđk, annak a dolgában, akit szeretnek, amit rajtuk  

kívül senki a világon nem vett volna észre. „Tudja mit szeretek még  

külön Milán képein?" — tette fel a kérdést a szegény messzibe t űnt  
Ingrid szđkén és kék szemével valahova az égre nézve, mint egy  

északról idetévedt csillag. — „Színeinek fényét! Mert ahogy Rimbaud  

meglátta a szavak színét, úgy đnála hol hangosan eláradó napsugárban,  
hol halk szomorúsággal, mint a halvány mécsvilágtól, fényt kapnak a  
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színek!" És ha igaz, hogy a szubjektivitás olykor igazabb tud lenni 
a legelfogulatlanabb tárgyilagosságnál, akkor ezeket a véleményeket is 
figyelembe kell venni. Ahogy Konjović  mindig is sokat adott rájuk. 

E sorok írója múlt idđben beszélt róla, mint aki önkéntelenül folyton 
visszanéz a több mint négy évtizedre, amit egymás közelében töltöttek. 
De hogyan is szólhatna arról a küzdelmekkel teli megtett útról, ame-
lyen ez a kivételesen tehetséges nagy fest đ  a maga művészi egyéniségét 
kibontotta? Nem az ultima verba búcsújával, csak az új nagy sikerek 
előtt néz vissza háta tengernyi id őre, maga is büszkén, hogy mindezt 
testközelbđl látta, s tanúja volta termékeny szenvedélynek, amely pél-
dátlan bđségben alakította ki egy izgalmas m űvészi pálya életművét. 

„LESZÁMOLÁS" 

Szubjektív sorok Milan Konjovi ćról 

BÉLA DURÁNCI 

Mint bármely másik napon — ha csak nem vonult ki „megküzdeni" 
a kedvelt síkság valamelyik motívumával —, Milan Konjovi ć  ez év 
szeptember 24-én is saját zombori galériájában üldögélt. Igy van ez 
az immár múltba veszđ  1966. szeptember 10-ének a csodálatos estéje, 
a képtár megnyitója óta. Mindig Pontosan meghatározott id đben élén-
kül meg a képtára fest đ  lendületességet árasztó jelenlétét ő l. Megszokott 
helyén ül, „saját hajóján" lehorgonyozva, mindig ugyanolyan, impulzí-
van beszél, vagy kissé elđrehajolva, összeszorított fogakkal, ég đ  tekin-
tettel figyel. Mintha az „ellenféllel" folytatott párbaja sohasem lankad-
na. Csupán egyetlen egyszer, 1979. január 28-án 11.20 és 12.50 között 
láttam lazítani. Az ecsettel való csatározás helyett akkor az 6 Emájáról 
mondott megrázó monológot. 

Ezen a kellemes szeptemberi délutánon, bjelovári vendégeivel a váro-
sukban megrendezendđ  kiállításáról tárgyalt. Ugyanakkor a Párizs-
Zombor vonalon valami eddig még nem látott dolog készült. 

Mit vár Konjović  a párizsi kiállítástól? 
Természetesen nem vár semmit, s nem tisztelegni megy a régi, ifjúkori 

sikerek városába, hanem arra számít, hogy Párizst „leveszi lábáról". 
A jól ismert kézrándulás, a kissé felemelt, félig nyitott jobb tenyér, 

a szem villanása, az alig észrevehet đ  arcjáték, magvas mondat... 
A párizsi Grand Palais-ban 1985. október 16-án 20 órakor, hosszú 
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távollét után Konjović  visszatért a művészetek fđvárosának a közönsé-
gével és kritikusaival való nagy leszámolásra.  

„Ez az én Olümposzom, s egész életemben tudtam, hogy ez meg fog  

történni, mert így akartam." Ismerve a 87 esztend ős mestert, más hang-
vételű  kijelentést nem is várhattunk t őle. Mintha ez is csak egyike  
lenne az üres felület előtti szokványos viadalainak a bizonytalansággal  

mintha az egész világot az 8 mértéke szerint kellett volna szabni!  

Tény azonban, hogy az 1903 бta létező  tekintélyes párizsi intézmény  
történetében 8 az első  élő, külföldi festő, akit meghívtak, hogy 50 ké-
pével mutatkozzon be a híres Őszi Szalonban. Az ok nyilvánvaló:  
„... hihetetlenül élénk és friss életmű  az övé, amely még a fauve-isták  
nagy korszakában kezdődött, s amely ma is szüntelenül folytatódik .. "  
jegyezte le Steva Stani ć  a szalon alelnökének beszédéb ől. Az alkotói  
feszültség folyamatosságáról, az állandóan megújuló munkakedvr ől van  
tehát szó, amely arra készteti a mestert, hogy mindaddig szántsa és  
égesse a kihívó fehér felületet, amíg csak elégedett nem lesz munká-
jával.  

Ez a felület, amely hatezernél többször állt kihívóan a m űvész előtt,  
kezdve az 1913-ban keletkezett Patak az erd őben gyermeki motívumától  
máig, állandó önigazolásra késztette a m űvészt. És 5 igazolt, bizonyí-
tott. Alkatilag is olyan, hogy nemigen t űr meg maga előtt senkit sem.  
Mára fiatalkori futóversenyeken sem nyugodott bele, hogy bárkinek is  

a hátát nézze.  
Konjović  számára ösztönző  erőt a lázadás adott, amelyet a síkság  

és az ég végtelenje közötti feszültség indukált. Itt minden elérhetetlen,  

óriási, rejtelmes — „csoda"! Az ember pedig eltörpül a mindenségben,  

amely leigázza, léte a természet törvényeit ől, az égbolt szeszélyeitől és  
a föld termékenységétől válik függővé.  

Miért szerette meg egy úrifiú a tanyák világát, s miért indult ecset-
tel a kezében örökös „viadalra", hogy soha többé ne találjon megnyug-
vást? — Ez még a festő  előtt is titok maradt.  

A föld embere időről időre összeszorítja a fogát, s a heged ű  vijjogása  
meg a tambura lüktetése közepette csupasz •tenyérrel belecsap a boros-
pohárba, hogy egy pillanatra túln ője ezt a világot! Másnap aztán alá-
zatosan visszatér a földhöz . . . 

Konjović  tekintélyes polgári családból származik, amelynek 8 maga  

sokoldalúan tehetséges hajtása. Mégis az „alkotás misztériuma" mellett  
kötelezte el magát, az állandó bajvívást választotta, amelynek során  
heves leszámolásokat folytat a megfoghatatlan ellenféllel, amely mindig  

újra meg újra üres felületeket rak elébe.  

Konjović  a saját maga választotta utat járta, autodidakta volt, nem  

tanult festészetet sem iskolákban sem akadémiákon. Párizsban a francia  

raffinemente modorában, saját „kék korszakának" idején, befejezte ta-
nulmányait, és 1937-ben véglegesen visszatért Zomborba — Ravangrad- 
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ba, ahogyan szomszédja, az író, Veljko Petrovi ć  nevezte a várost. Itt-
hon az európai mértékű, sikeres festđk sorába került. Szülđföldje sík-
ságára, az európai zajlástól távoli, lassú ritmusú városba visszatérve 
minden esélye megvolt rá, hogy a m űvészettörténetbe a két háború 
közötti kiváló fest đként kerüljön be; a Régi porcelán nem mindennapi 
értékével gazdagabban, vagy mint az 1944-es Ćiro Falcion vagy az 
1946. évi Bronef család korának mesteri krónikása. 

Ezután azonban a történések eltérnek a dolgok megszokott menetét đl. 
Emberek című  festményével 1951 -ben betört Belgrádba. A következ đ  
évben az elsđ  Zentai művésztelep alapítói között van. Az 1953-ban 
megfestett Nature morte az absztrakttal való dialógus elfogadását je-
lenti, de tulajdonképpen „kolorista korszaka" bontakozott ki nem is 
sejtett intenzitással, az pedig, ahogy eufórikus gesztussal átadja magát 
az alkotásnak, már az igazi Konjovi ćot elđlegezi. A művésztelepek 
ösztönzést adtak hatalmas lendület ű  alkotói kibontakozásához. 

Konjović  nem olyan ember, aki a magányt keresi. Ő  az élet „napos 
oldalán" jár, de természetesen elfogadja a vele járó „s űrű  árnyékokat" 
is. A családja: Ema és Vero čka, az otthon melege egyet jelentett számára 
a munkafeltételekkel, s védelmet nyújtott számára a válságokban. 

A tökéletes nevelésben részesült, az európai kultúra legjobb hagyo-
mányainak légkörét már gyermekkorában megismer đ  Konjović  azonban 
indulatos, széles gesztusú, nyíltszív ű, szenvedélyes paraszttípus — „dü-
hös ember". Festés közben a közönség nem zavarja, s đt! Mint ahogyan 
a falusi legényeket sem, amikor a hajnalig tartó dorbézolás utána ze-
nészek kísérik đket haza. Azonban az đ  1953-ban elkezdett „kolorista 
lumpolása" magában hordozza az elhivatottságában való az đszinte 
meggyđzđdését. Az a felismerés, hogy „szenvedés nélkül nem jöhet létre 
nagy mű", vásznain a nehéz munka, a természet szeszélyeivel való le-
számolás, az aratás és a harci diadal megjelenését eredményezte. 

Az 50-es évek közepén, amikor a művésztelepek kiállításai a kisváro-
sok nagy ünnepei voltak, Konjovi ć  képei ópiumként vonzottak minden-
kit. Áhítattal lesték a Maestro jellegzetes reakcióit a kiállított képek 
el$tt. A topolyai színház jutával bevont el đcsarnokában a képek között 
sétált. Ha felfigyelt egy festményre, kicsit felemelte, ökölbe szorította 
kezét, és felvillant a szeme, kétségtelen jeleként annak, hogy eredeti 
értékét fedezte fel az ifjú kolléga alkotásán. Akkor úgy tartották, hogy 
az alkotás az ember saját bens đjének felszaggatása, nehéz és felel đsség-
teljes munka, amelyet csak igaz ember végezhet. Konjovi ć  ezt saját 
példájával bizonyította, fáradhatatlanul festett, dolgozott, mint az ara-
tó, aki nem törđdik a gyilkos hevű  napsütéssel, s a kész műveket ké-
sđbb úgy nézte, mint vadásza leterített vadat, diadalmas tekintettel; 
egész lényével átadta magát a festészetnek. Kialakult a vidék bélyegét 
magán viselđ  kortársainak galériája: énekesn đk és kenyérként dagadó 
asszonyok arcképei, kocsmákat és züllött korhélyeket, koldusokat fes- 
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tett, felkorbácsolt érzékekkel a hullámzó síkságot, amelyen sorsukat  

várják a felforgatott tanyák, a sáros falusi utcák, a búza- és kukorica-
táblák. Az ecsettel mind hevesebb leszámolásokra indult, a lezonitalapot  

olyan színekkel sebezte fel, amelyek a földm űvelđ  életét jellemzik, de  
felvillantotta az emberi lehet đségek végességét is. A múlt iránti elköte-
lezettségében azonban nem a letűnđben levđ  világ krónikása lett, hanem  
kora emberének drámáját jelenítette meg: az elérhetetlenre való törekvé-
sét és a saját lehet đségeitđl való szorongó félelmét.  

Konjović  eufórikusan rombolva-építve ábrázolta az embert, miköz-
ben a világpiacon pánikszerű  hajsza folyt az addig nem látott, minden-
áron új, eredeti alkotások után, s ez egy pillanatban a m űvészet halá-
lának közeledtét sejtette: hiszen az üzlet érdekében mindenki attrak-
tivitásra és mindenáron való eredetiségre törekedett, s így a m űvészi  
alkotómunka erđltetettsége és kifulladása veszélyeztetett.  

Konjović  művészete a „kék" lázadástól és a párizsi „Piros" összhang-
tól, a „szürke" szorongáson át a sajátságos és megismételhetetlen kolo-
rittá fejlđdött. A nálunk addig példátlan magabiztosságon és a kirob-
banб  eredetiségen alapuló konjoviéi optimista alkotói gesztus útravalóul  
szolgála fiatalok számára, az ösztönök mélysége pedig a természett đ l  
elidegenedett kortársak emberi szükségletét vetíti ki.  

A képzđművészeti változások és megrázkódtatások ellenére is talál-
kozott az idđvel, és nagy leszámolásra hívta ki. Talán a „kolorista fá-
zist", ezt a titokzatos „állandó folytatást" jobban ki kellett volna hang-
súlyozni a Grand Palais-ban — jobban illett volna a szerz đ  harcias  
természetéhez, akit ismét magukénak vallanak a fiatalok!  

Diadalmas festđi útját összegezve emlékeztetnünk kell a Konjović  Ga-
léria megszületésére, amely ma nélkülözhetetlenül hozzátartozik Zombor  

kulturális arculatához, magának a festđnek pedig támaszpontja. Azon  
az ünnepi estén, 1966-ban a modern képtárrá átalakított régi zombori  
épület termeiben elégedetten sétált Veljko Petrovi ć, a Ravangard írója,  
Marino Tartaglia, ifjúkori festđbarátja, Stevan Doronjski és Nagy Jó-
zsef, Dévics Imre és Paja Radovanović, Velićković, Turinski és sokan  
mások. Dr. Kaća Ambrozić  boldogan rebbent ide-oda közöttük ebben  
a képtárban, amelynek létrehozása részben az đ  érdeme is. A terem  
sarkában, ahol e nem mindennapi esemény megnyitója lezajlott, karos-
székben üldögélt és emlékei között keresgélt a fest đnek a siker felé ve-
zetđ  útján elválaszthatatlan részese és társa — Ema Konjović  asszony.  
Arra a kérésre, hogy aláírásával đ  is „igazolja" ittlétét — noha beteg-
sége miatt már régen nem írt — most hihetetlen koncentrációval ráírta  

nevét a Galéria katalógusára, a Konjović  képeinek ezrein szereplđ  
szignó mellé. A mégis lehetséges a lehetetlenben egyik olyan jelenete  

volt ez, mint a jugoszláv művészete mostani nagy pillanata a büszke  
Párizsban.  

Konjović  párizsi „csodája", amely felkavarta a lelkeket, elmúlik, mi- 
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re ezek a sorok a nyomdába kerülnek. A leszámolás megtörtént, az 
eredményt kimutatják majd. A lényeget azonban már elmondtuk: Pá-
rizsból Zomborba vonulva vissza a fest ő  nem tűnt el. Zomborból újra 
Párizsba hívták! A „párizsi iskolát" járt fest ő  önkéntes elszigeteltség-
ben annak idején, 1943 -ban Koporsós Đuro, 1948-ban Tufa Kekez, 
majd 1953 -ban Joco Erdeg és Baba Kukula, 1964-ben pedig Braca Bum-
bar elé állt és megígérte nekik, hogy valamelyiküket elviszi majd Pá-
rizsba. Megfestette đket, s az ígéretét teljesítette! Bebizonyította a világ-
nak, hogy az autentikus festészetet az ember hozza létre, nem pedig 
a környezete határozza meg. 

Most ismét hétköznapok következnek a Galériában, valamilyen kö-
vetkező  „csodáig". Konjović  jön és megy, a zombori „kopasz téren" át 
a lakásától a képtárig és vissza. Hajlott háttal lépked, az újabb leszá-
molásokra és viadalokra gondol. A nélkülözhetetlen dr. Katarina Amb-
rozić  arcáról lassan eltűnik a párizsi viadalhoz a saját alkotói hozzá-
járulása által kiváltott láz pirossága, még ismét nem bocsátkozik egy 
következő  kalandba, hogy megmutassa a világnak a jugoszláv képz őmű-
vészeti értékeket. 

Zomborban lassan visszatér a nyugalom, az emlékek sorakoznak és 
megmaradnak, az „árnyékok" mind enyhébbek, az Izzó Vajdaság (1957) 
feletti nap, s a Kék hold (1958), áthaladva Párizs felett, visszatér 
vajdasági nyugalmába a következ ő  hajnalig. 

KARTAG Nándor fordítása 

LEVELEK KONJOVIĆ  MILÁNHOZ 

Bálint Sándorral, a neves magyar néprajzkutatóval és feleségével, Sá-
rával, aki a második világháború utána Művészet című  folyóirat szer-
kesztőségében dolgozott, Konjović  Milan 1942-ben ismerkedett meg. 
Bálinték akkor éppen Zomborban tartózkodtak. Az egykori vármegye-
házán egy Konjović-kép Oly ellenállhatatlan erđvel hatott Bálintékra, 
hogy a számukra addig ismeretlen fest ővel mindenképpen meg szeret-
tek volna ismerkedni. Egy életre szóló, őszinte barátság született ott, 
Zomborban. E tartós barátságot az átérzett és megértett emberi lényeg, 
a szellemi összetartozás érzésének millió gyökere táplálta, gazdagította 
soha el nem múló intenzitással. Fizikai valóságának csak Bálint Sándor 
1980 májusában bekövetkezett halála vetett véget. Az utolsó hír Bálint 
Sándortól érkezett 1980. március 7-ei keltezéssel. A már több éve bete-
geskedő  Sára haláláról értesítette a fest őt. „Tégedet, drága Milán — 
tudod — nagyon szeretett — olvashatjuk többek között. — Mindig 
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igen boldog volt, amikor hírt adtál Magadról, de írni már évek óta  
nem tudott. Legutóbb küldött könyvedet segítségemmel még világos  

öntudattal nézte végig. Ez volt életének utolsó tiszta öröme, ajándéka."  

Bálint Sára Konjović  Milanhoz írott levelei az említett szellemi ösz-
szetartozás kifejezđi. A nagy festđ  művészete lényegének mélyén átélt  
valósága olvasható ki a sorokból, az a valóság, amelyr đl „az élet cso-
dállatos látomásai és igazságai" sugároznak az emberre, „színeik, rit-
musuk, fényük, illatuk, egyszeriségük" révén, amelyet a fest đ  képeivel  
„az idđtlenség számára" đrzött meg a lényébđl fakadó "áradó ragyo-
gásban, hérosi intenzitásban".  

Konjović  Milán festészetének égékelésekor e levelek is támpontokat  

kínálhatnak.  
KÁICH Katalin  

Szeged, 1955. V. 15.  

Drága Milán,  
nagyon boldoggá tettél, hogy rám gondolásodnak jelét is adtad, és  

elküldötted a szép és megérdemelt kritikát, ami Rólad megjelent. Szív-
ből gratulálok és irigylem kritikusodat. Bár én írhatnék képeidr đl, ugy  
érzem, minden jó meglátása ellenére is, én mélyebben és teljesebben  

reagálok mondanivalódra. Érdekes véletlen, hogy éppen mostanában  

gondoltam Rád sokszor rés er ősen. Ugyanis egy H нxley-tanulmányt  

olvastam (Heaven and Kell), aminek minden sora a Te képeidet jut-
tatta eszembe.  

Nagyon érdekes munka ez, amelyben Hнxley az emberek örök nosz-
talgiájáról ír egy Más-Világ, egy Aranykor, egy Elveszett Paradicsom  

után. Az ethnográ f us és pszichológus szemével nézve foglalja össze és  
elemzi azokat a víziókat, melyeknek minden megfoghatatlanságuk, egy-
szeri sajátságuk és visszaadhatatlanságuk mellett is megvannak a maguk  

törvényszer űen jelentkez ő  közös ismertet őjeleq, ismétl ődései: egy leli   o-
kozott szín-, forma- és f ényélmény alakjában érzékelhet ő, magasabbren-
dű  létezés átélése. Ebben, a mindennapi ember elo"tt zárt (saját hibájá-
ból zárt, lásd eredeti b űn stb.) magasabb sz f érában a dolgok a mi meg-
fogalmazásainkban, egocentrikus, antropomorf szemléletünkön kívül és  
fölül önmagukban léteznek, saját és sajátos — t őlünk f üggetlen — tör-
vényeik szerint, a szín, a f ény és értelem kifejezhetetlenül boldogító  

hármas ragyogásában, amiben az isteni teremtés rendje, szépsége és tör-
vényei tükröz ődnek, elb űvölő  ígéretet adva egy magasabbrend ű, telje-
sebb létezés gyönyör űségériek, amelyben visszanyerhetjük azt a képessé-
günket, amellyel a paradicsomi emberpár nézhette a nagy mindenséget.  

A vizionálók épp ezt a képességes akarják el őre megízlelni, hogy túl  

tudjanak áradni saját emberi határaikon. Ez H нxley szerint sokféle  
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módon elérhet ő. (...) Ugyanis azt kell elérni, hogy az agy tudatos 
működése, a mindennapi képzetek és fogalmak túlsúlya gyengüljön, és 
a tudatalattiban (a lélek exotikus, ősi tájain) él ő  titokzatos er ők m ű-
ködésbe léphessenek, s az „elragadottság" állapotába emeljék azt, aki 
annyira vágyódik ennek a földi boldogsággal nem mérhet ő  örömnek 
az íze után. (...) 

Les itt érkeztem el Hozzád, Milán. A Te képeid is elragadóak, a szó 
legszorosabb értelmében. Elragadnak egy másik világba, ahol a Te fáid, 
búzaföldjeid, felh őid, napraforgóid, utcáid nem a mi fogalmaink sze-
rint élnek, hanem önállóan, saját törvényeik szerint és ezáltal többé 
válva, velünk egyenrangúan, nem ahogy mi lekic9inyeljük őket, hogy 
birtokba vehessük, hanem annak a teljességnek a sodrását éreztetve, 
ahogy a Teremt ő  megformálta őket. A létezés „más-világi" extázisát 
ízlelteti velünk képeid szín-orgiája, zuhatagszer ű  ragyogásuk, vonalaid 
belső  lendülete és felfokozott ritmusa. Az „elragadottságnak" ebb ől az 
állapotából a kiválasztott csak végtelen részvéttel és tragikus színben 
láthatja az embereket. Azt hiszem, ezért festesz Te mindig olyan meg-
rázó figurákat, megdöbbent ő  sorsokat. Mégis, komor emberi témáid elle-
nére a legoptimistább fest ők közé tartozol, a sors sötét tragikumát 
mindig áthatja Nálad valami bels ő, dinamikus er ő, nevezzük talán a 
létezés extázisának? Nálad a claire-obscure elvi ebben a kett ősségben, 
ebben a bels ő  ellentétben mutatkozik meg. Sokkal szellemibben és át-
fogóbban, mint Rembrandtéknál, akik a fényt és árnyékot még mate-
riálisan érzékeltették. A Te képeiden nincsen különválasztva a sötét és 
ragyogó rész, a Te színeid azon is átragyognak, mikor temetést, vagy 
kocsmai züllést festesz. Ez a ragyogás, ez a teljesség a képeidben való-
ban alkalmas arra, hogy „elragadtassa" az embereket és fölemelje a 
Más-Világ igézetébe. A mai szürke, eltompuló életformák k őzött ez a 
Te legnagyobb ajándékod a számunkra, Milán, s őt több, mint ajándék: 
föladat, ha úgy tetszik hivatás. 

Szeged, 1958. XI. 12. 

Drága Milán, 
nem tudom leírni azt az örömet, mikor régen látott bet űidet megpil-

lantottam. Még nem vártam válaszodat, mert közben Bóna Júliától 
kaptunk levelet, és t őle értesültünk, hogy nem voltál otthon. 6 írta azt 
is, hogy milyen szép ünneplésben, ragyogó kritikákban van részed.... 

Talán jól fog Neked esni, ha idemásolom Júlia szép sorait képeidr ől. 
Megláthatod bel őlük, mennyire meg tudod fogni az emberek szívét-
lelkét és mennyire nem pusztába kiáltó szó a tiéd: 

„Annyi szenvedéllyel, exaltáltsággal, valóság-kereséssel és annyi humá-
nus, emberi mondanivalóval nálunk senki sem fest, mint ő. Belső  át-
éltség minden színe. A heves érzések, borongós hangulatok, a szenvedé- 
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lyes akarás és szertelen cselekvés nagy mesteri. Oszkár Davicsб  — író  
-- amikor méltatta, azt mondta, hogy „Konyovics olyan m űvészetet  
teremtett, melyre különösen szüksége van megkínzott, sok bizonytalan-
sággal teli korunknak, mert m űvészetével az életer őt gyarapítja.« Meny-
nyire igaz! Csak azért írok ilyen részletesen, mert tudom, hogy mind-
ketten szeretik Konyovics festményeit. Ebben egyezünk. Engem nem  
annyira a színpompa, a bels ő  látásmód, inkább a gondolatiság ragad  
magával festményeiben. Minden képe döbbenet, eszmélés valamire, va-
lamiért. Hol szenvedély, hol áhitat, hol kétségbeesés, hol életöröm min-
den vonala, minden ecsetvonása. Ha Mestrovics »Mózes« c. márvány-
szobra az erő  kifejezése és »Asszony a gitárral«-féle bronzszobra  a 
szublimált életérzés remeke, akkor Konyovics »Bika« cím ű  alkotása  a 
kett ő  együtt. »Topolyai tája« mozdulatlanságával döbbent meg s van  
néhány felh ője, amely olyan végtelen: az ember szeretne belekapasz-
kodni. Szeretem embereit is, mélységével nagyon közel tudja hozni őket."  

Drága Milán, Júlia szép beszámolóját olvasva és a Te soraidnak min-
den szavát átérezve még most is — térben és id őben oly messzir ől is  
— változatlanul elragad Benned az emberségnek az a csodálatos, forró  
teliessége, amilyennel még soha nem találkoztam, pedig sokat forogtam  
ú. n. alkotó emberek között. Olyan er ő  árad bel őled, ami fölrázza és  
az élet titokzatos teljességével tölti el az elfáradt embert. Az alkotás-
nak, a tudásnak, a mélységes intuíciónak, a már nem is emberi, de  
isteni nyughatatlanságnak olyan tüze csap ki képeidb ől, hogy fölégeti  
a sokszor hiábavalónak tetsz ő  szenvedések minden szomorúságát, a lé-
tezés értelmének minden bizonytalanságát. Ennek az isteni t űznek  a 
f ényénél látja az ember, lényegében mennyivel több, súlyosabb az élet  
értelme minden küls ő  esetlegességnél, jó sorsnál, „boldogságnál". (. ..) 

Drága Milán, már gyermekkoromtól fogva szerettem mindig a mito-
logiát és a mitológiai hasonlatokat. lgy Téged mindig hérosznak érez-
telek, aki a mitológiai szörnyek helyett az emberi lét titkaival küzd  
és ezt a titokzatos, elrejtett lényeget éppen héroszi mivoltánál fogva  
mindenkinél jobban tudja látni és velünk is meg tudja láttatni.  

A Forum által 1958-ban megjelentetett Mindrag Proti б-féle Konjovié  
monográfia kapcsán a következ бket írta Bálint Sára, 1958. XII. 25-én:  
„Elbámultam azon a hihetetlen gazdagságon;, amit képeid jegyzéke mu-
tat. Az egész világon mennyi felé jutott el alkotásaid f ényel Már maga  
a boríték képe is az els ő  pillanatban szinte szuggerálja az embert. Ha-
marjában felsorolok neked pár képet, amik nagyon közel állnak hoz-
zám: a 10, 11, 13 (emlékszem a szinetre!), 18, 22, 25, 28, 29, 30,  

33, 34, 36, 38, 39, 40. Most, hogy ránéztem a számokra, elnevettem  

magam: alig maradt ki valami, ami kimaradt is, talán csak a nem  
színes nyomás miatt. A legutóbbi képeid egészen döbbenetes telítettséget  
mutatnak, . az életélménynek olyan félelmetes gazdagságát és érettségét,  
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hogy nem is tudom, hogy lehet innen tovc гΡbb menni? Ugyanakkor ép-
pen az a robbanó dinamizmus hiteti el az elképedt és hitetlenked ő  né-
zővel, hogy igenis van tovább. Nemcsak van, de muszáj is tovább  
menni, önmagad ereje pusztítana el, ha megállnál."  

Budapest, 1960. aug. 22.  

Drága Milán!  
Végre egy forró augusztusi nap!  

Ez mindig egyik képedet idézi elém: a tengernyi napraforgótáblák  
átfű tött, aranyló izzását, a felejthetetlen bácskai táj sárga lángolását,  a 
szenvedélyes, sötét ragyogással vibráló égboltot, a túlcsorduló érettség  
robbanó feszülését, az élet lázasan lüktet ő  erejét, amint máris és újból  
csak termékenyítésre vágyik s a nyár pompázatos díszletei közt türel-
metlenül vára lemeztelenített őszi tarlókra.  

Életnek, halálnak összeolvadó ritmusa ez a képed. Talán ez az örök-
kévalóság?  

Budapest, 1966. VII. 19.  

(...)  
Van még valaki rajtad kívül, aki a színeknek ilyen mélységes izzá-

sáig eljutott? Mintha nem is a valóságig, hanem a valóság bels ő„ titok-
zatos erej ű  és sodrású, tüzes magjáig értél volna. A teremtés és a léte-
zés alig elviselhet ő, isteni ereje csap ki a képeidb ől egyre intenzívebb  
kifejezésmóddal. Néha arra gondolok, hogy alkotásaid lényege egy  
az atomok világával, ugyanazt a törvényt, ugyanazt a titokzatos és  
mégis nyilvánvaló er őt, állandó, bels ő  feszültségb ől való újrateremt ő-
dést, a kozmosz határtalan energiáinak sodrásába került, istenek által  
érintett emberi világot fested, amir ől ilyen erej ű  beszámolókat, mint  
Te, senki sem tudott adni. Képeid messze lehagyják az artisztikum,,  a 
spekuláció és ünnepi ihletek világát, f orrnak, mint a pokol és f ényle-
nek, minta mennyország: létünk tragikusan, végletesen kett ős gyöke-
remnek bizonyítékai. Nincs jó és nincs rossz, csak a véghetetlen energiájú  
élet a kett őből.  


